
UAB Saldo Bank privatumo politikos 

principai 

Principles of the Privacy Policy of 

UAB Saldo Bank 

  

Duomenų apsauga Data protection 

  

Mes veikiame kaip duomenų valdytojas, 

todėl esame įsipareigoję apsaugoti savo 

klientų teises bei privatumą ir užtikrinti jų 

asmens duomenų saugumą. Šioje 

Privatumo politikoje yra aprašoma, kaip 

renkame, naudojame, laikome ir saugome 

asmens duomenis. 

We act as the data controller, and are 

committed to protecting our customers’ rights 

and privacy and ensuring security of their 

personal data. This Privacy Policy describes 

how we collect, use, store, and protect 

personal data. 

  

Kodėl renkame jūsų asmens duomenis? Why do we collect your personal data? 

  

Duomenis būtina rinkti tam, kad savo 

klientams galėtume teikti kokybiškas 

paslaugas bei vykdyti veiklą laikydamiesi 

įstatymų nustatytų reikalavimų. Sukauptus 

duomenis naudojame siekdami vykdyti savo 

veiklos plėtrą, vystydami produktus bei 

palaikydami ryšį su klientais. 

It is necessary to collect data so that we could 

offer high-quality services to our customers 

and operate in compliance with the 

requirements established by the laws. We 

use the accumulated data for our business 

expansion, product development, and for 

maintaining customer relations. 

  

Kokius asmens duomenis renkame? What personal data do we gather? 

  

Asmens duomenys visų pirma renkami 

tiesiogiai iš mūsų klientų. Šie duomenys 

apima tokią informaciją kaip, pavyzdžiui, 

jūsų vardas ir pavardė, asmens kodas ir 

gyvenamosios vietos adresas. Be to, 

renkame informaciją apie naudojimąsi mūsų 

produktais bei paslaugomis. Kita vertus, 

mums taip pat reikia papildomos 

informacijos, kurią naudojame pirminės 

informacijos papildymui, nes norime 

užtikrinti, kad ji būtų tiksli ir atnaujinta. 

Personal data is primarily collected directly 

from our customers. The data includes such 

information as for example your name and 

surname personal ID number, and your 

residential address. In addition, we collect 

information about the use of our products and 

services. We also need additional information 

which we use to supplement the initial 

information as we want to ensure it is 

accurate and up to date. 

  

Kas yra asmens duomenų gavėjai? Who are recipients of personal data? 

  

Paprastai mes neatskleidžiame asmens 

duomenų, tačiau tam tikrais atvejais, jie gali 

būti atskleidžiami mūsų paslaugų teikėjams, 

nes savo klientams siekiame suteikti 

geresnes paslaugas, priimti labiau pagrįstus 

kreditavimo sprendimus ir veikti taip, kaip 

reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 

Normally we do not disclose personal data, 

but in some cases they may be disclosed to 

our service providers as we strive to provide 

better services for our customers, make 

crediting decisions which are more justified, 

and to operate as required by the legal acts 

of the Republic of Lithuania. 

  



Kokios yra su asmens duomenimis 

susijusios jūsų teisės? 

What are your rights related to personal 

data? 

  

Mūsų klientai visuomet turi teisę susipažinti 

su mūsų sukauptais asmens duomenimis, 

juos peržiūrėti ir atnaujinti galbūt neteisingą 

ar pasenusią informaciją, o taip pat reikalauti 

ištrinti asmens duomenis, kurie nebūtini 

tvarkymui, arba uždrausti ar atšaukti 

tiesioginę rinkodarą, rinkodaros tyrimus ar 

apklausas. 

Our customers always have the right to 

access the personal data accumulated by us, 

do you review and update the information 

which may be incorrect or no longer up to 

date, request erasure of the personal data 

which is not necessary for processing, or 

prohibit or cancel direct marketing, market 

research or surveys. 

  

Automatizuotos sprendimų priėmimo 

sistemos naudojimas 

Use of the automated decision-making 

system 

  

UAB Saldo Bank sprendimai dėl kredito 

suteikimo yra pagrįsti automatizuotu 

sprendimų priėmimo procesu. 

Decisions of UAB Saldo Bank on granting a 

credit are based on the automated decision-

making process. 

Siekdami Privatumo politikoje nustatytų 

tikslų, t. y. kurdami finansines paslaugas, jas 

vystydami, ir siekdami gerinti paslaugų 

kokybę galime asmens duomenis analizuoti 

automatiniu būdu, priimti automatizuotus 

sprendimus, skirstyti duomenų subjektus į 

grupes, įvertinus su duomenų subjektais 

susijusius asmeninius aspektus. 

Automatizuotą sprendimų priėmimą, 

įskaitant profiliavimą vykdome 

vadovaudamiesi Jūsų sutikimu, siekdami 

sudaryti sutartį su Jumis arba ją vykdyti, 

įgyvendinti teisės aktų nustatytus 

reikalavimus (BDAR 6 str. 1 d. a, b, c p., 22 

str. 2 d.). 

in view of the purposes set out in the Privacy 

Policy, i.e., in the process of creating, 

developing financial services and improving 

their quality, we may analyse personal data 

by automated means, take automated 

decisions, classify data subjects into groups 

taking into account the personal aspects 

concerning the data subjects. We apply the 

automated decision-making, including 

profiling, in order to enter into or perform a 

contract with you, and comply with the 

requirements prescribed by the legal acts 

(subparagraphs a, b, c of Art. 6(1), Art. 22(2) 

of GDPR.). 

Automatizuotą sprendimų priėmimą, 

įskaitant profiliavimą galime taikyti šiais 

atvejais: 

We may apply the automated decision-

making, including profiling, in the following 

cases: 

• Vykdydami rinkodarą, mes 

profiliuojame Jūsų asmens duomenis, 

t. y. atliekame automatizuotą asmens 

duomenų tvarkymą vertinant tam 

tikrus su Jumis susijusius asmeninius 

aspektus, siekiant įvertinti Jūsų 

interesus, elgesį ir kt., tam, kad 

įvertinus tokius duomenis, būtų galima 

tiksliau numatyti Jūsų poreikius ir 

pateikti Jums Jūsų interesus geriausiai 

atitinkantį pasiūlymą, paslaugą ir (ar) 

produktą. 

• In doing marketing, we profile your 

personal data, i.e., we carry out 

automated personal data processing 

evaluating certain personal aspects 

concerning you in order to assess your 

interests, behaviour, etc., which then 

allows to anticipate your needs more 

accurately, and provide you an offer, 

service and/or product which meets 

your interests best. 



• Analizuodami ir vertindami, 

automatizuotu būdu priimame 

sprendimus, susijusius, pavyzdžiui, su 

kreditingumo vertinimu, kredito rizikos 

valdymu, asmeninio kredito reitingo, 

paslaugų teikimo sutarties sudarymu. 

• In the process of the analysis and 

assessment, we apply automated-

decision making related, for instance, to 

the credit rating, credit risk 

management, personal credit rating, 

entering into a contract for services. 

• Siekiant užtikrinti pinigų plovimo ir 

teroristų finansavimo prevencijos 

priemonių įgyvendinimą, vykdomas 

profiliavimas priskiriant Jus 

kategorijoms pagal Jūsų keliamą 

riziką, pagrindinės ekonominės veiklos 

riziką. 

• To ensure implementation of the 

measures for anti-money laundering 

and counter-terrorist financing, the 

profiling is used to assign you to certain 

categories depending on your risk 

exposure, operational risks (of main 

economic activities). 

Vykdydami profiliavimą tvarkysime šiuos 

Jūsų asmens duomenis: vardas, pavardė, 

gimimo data, pareigos, profesija, 

išsilavinimas, duomenys apie kliento 

elgseną Bendrovės interneto svetainėje ir 

informacija apie šios svetainės naudojimą. 

Šie asmens duomenys bus tvarkomi 

sutarties galiojimo metu. 

Profiling will involve processing of the 

following personal data concerning you: your 

name, surname, date of birth, job position, 

profession, education, data on the customer’s 

behaviour on the Company’s website, and 

the information on the website use. Such 

personal data will be processed during the 

term of the contract . 

Informuojame, kad be Privatumo politikos 

VI skyriuje nurodytų teisių, taip pat turite 

teisę reikalauti žmogaus įsikišimo, pareikšti 

savo požiūrį ir užginčyti automatiniu būdu 

priimtą sprendimą (BDAR 22 str. 3 d.). 

We would like to let you know that in addition 

to the rights referred to in Section VI of the 

Privacy Policy, you also have the right to 

obtain human intervention, express your 

point of view, and contest the decision made 

by automated means (Art. 22(3) of GDPR). 

  

UAB „SALDO FINANCE“ 
PRIVATUMO POLITIKA 

PRIVACY POLICY OF 
UAB SALDO FINANCE 

  

I. BENDROSIOS NUOSTATOS I. GENERAL PROVISIONS 

1. UAB „Saldo Bank“, įmonės kodas 

305334925, buveinės adresas Žalgirio g. 

94-1, LT-09300 Vilnius (toliau – 

Bendrovė) gerbdama Jūsų privatumą ir 

asmens duomenis įsipareigoja saugoti 

Jūsų teisę į teisėtą Jūsų asmens 

duomenų tvarkymą ir apsaugą. Šioje 

privatumo politikoje (toliau – Politika) 

pateikiama išsami informacija apie Jūsų 

asmens duomenų ar bet kokių kitų 

duomenų, kuriuos mes galime apie Jus 

rinkti, tvarkymą. Bendrovė gali tvarkyti 

duomenis kaip atskiras duomenų 

valdytojas, tačiau asmens duomenis 

1. UAB Saldo Bank, entity number 

305334925, registered address at 

Žalgirio g. 94-1, LT-09300 Vilnius (the 

Company) respects your privacy and 

personal data and commits to protecting 

your right to the lawful processing and 

protection of your personal data. This 

Privacy Policy (the Policy) provides 

comprehensive information on 

processing of the personal data or any 

other data concerning you that we may 

collect. The Company may process the 

data as an autonomous data controller, 

but the Company may also process the 



Bendrovė gali tvarkyti ir kartu su kitais 

duomenų valdytojais (t. y. bendrais 

duomenų valdytojais, kaip ši sąvoka 

suprantama Bendrojo duomenų 

apsaugos reglamento (ES) 2016/679 

(toliau – BDAR 26 straipsnyje). Daugiau 

informacijos apie kitas grupės įmones, 

kurios yra bendri valdytojai, rasite čia: 

https://www.saldo.com/lt-lt/apie-mus/. 

Tarp bendrų duomenų valdytojų 

sudaromas susitarimas, kuriuo bendri 

duomenų valdytojai skaidriu būdu 

nustato savo atitinkamą atsakomybę už 

pagal BDAR nustatytų prievolių 

vykdymą, apibrėžiamos atitinkamos 

faktinės bendrų duomenų valdytojų 

funkcijos bei santykiai duomenų 

subjektų atžvilgiu. Raštišku duomenų 

subjekto prašymu duomenų subjektui 

sudaroma galimybė susipažinti su 

esminėmis šio susitarimo nuostatomis. 

Duomenų subjektas gali naudotis savo 

teisėmis, nustatytomis BDAR kiekvieno 

iš duomenų valdytojų atžvilgiu. 

personal data jointly with other data 

controllers (i.e., being joint controllers as 

understood in Art. 26 of the General Data 

Protection Regulation (EU) 2016/679 (the 

GDPR). You can find more information on 

other companies of the group, which are 

joint controllers here: 

https://www.saldo.com/lt-lt/apie-mus/. 

Joint controllers enter into an agreement 

on the basis of which the joint controllers 

transparently determine their 

responsibility for performance of the 

obligations set forth in the GDPR, define 

corresponding actual functions of joint 

controllers, and their relationships with 

respect to data subjects. At a written 

request of a data subject, the latter is 

provided with access to the key 

provisions of the above-mentioned 

agreement. A data subject may exercise 

his/her rights provided for in the GDPR 

with respect to each of the data controller. 

2. Jūsų asmens duomenys yra tvarkomi 

vadovaujantis BDAR, Lietuvos 

Respublikos Asmens duomenų teisinės 

apsaugos įstatymu (toliau – ADTAĮ), 

Lietuvos Respublikos pinigų plovimo ir 

teroristų finansavimo prevencijos 

įstatymu, kitais asmens duomenų 

apsaugą reglamentuojančiais teisės 

aktais ir dokumentais.  

2. Your personal data is processed in 

accordance with the GDPR, the Law of 

the Republic of Lithuania on the Legal 

Protection of Personal Data (the Law on 

Legal Protection of Personal Data), the 

Law of the Republic of Lithuania on the 

Prevention of Money Laundering and 

Terrorist Financing, other legal acts and 

documents governing protection of 

personal data.  

II. SĄVOKOS II. DEFINITIONS 

3. Asmens duomenys – bet kuri 

informacija, susijusi su fiziniu asmeniu – 

duomenų subjektu, kurio tapatybė yra 

nustatyta arba gali būti tiesiogiai ar 

netiesiogiai nustatyta visų pirma pagal 

identifikatorių, kaip antai vardą ir 

pavardę, asmens identifikavimo numerį, 

buvimo vietos duomenis ir interneto 

identifikatorių arba pagal vieną ar kelis to 

fizinio asmens fizinės, fiziologinės, 

genetinės, psichinės, ekonominės, 

3. Personal data shall mean any 

information relating to an identified or 

identifiable natural person (‘data subject’); 

an identifiable natural person is one who 

can be identified, directly or indirectly, in 

particular by reference to an identifier 

such as a name, an identification number, 

location data, an online identifier or to one 

or more factors specific to the physical, 

physiological, genetic, mental, economic, 

https://www.saldo.com/lt-lt/apie-mus/
https://www.saldo.com/lt-lt/apie-mus/


kultūrinės ar socialinės tapatybės 

požymius. 

cultural or social identity of that natural 

person. 

4. Duomenų subjektas – asmuo, kurio 

asmens duomenis Bendrovė tvarko ar 

ketina tvarkyti nustatytais tikslais ir 

priemonėmis (Jūs). 

4. Data subject shall mean a person whose 

personal data the Company processes or 

intends to process for the established 

purposes and by established means 

(‘you’). 

5. Klientas – asmuo, kuris kreipėsi į 

Bendrovę dėl finansinių paslaugų 

gavimo, taip pat jo sutuoktinis arba 

asmuo, su kuriuo Bendrovė yra sudariusi 

sutartį dėl atitinkamų finansinių paslaugų 

teikimo;  

5. Customer shall mean a person who 

contacted the Company to obtain 

financial services, also such person’s 

spouse, or a person with whom the 

Company has entered into a contract for 

provision of relevant financial services;  

6. Automatizuotas sprendimų 

priėmimas – sprendimų priėmimas 

techninėmis priemonėmis. 

6. Automated decision-making shall 

mean the decision-making by technical 

means. 

7. Profiliavimas – bet kokios formos 

automatizuotas asmens duomenų 

tvarkymas, kai asmens duomenys 

naudojami, siekiant įvertinti tam tikrus su 

fiziniu asmeniu susijusias savybes, 

pavyzdžiui, analizuoti ar numatyti 

aspektus, susijusius su to fizinio asmens 

darbo rezultatais, finansine būkle, 

interesais, patikimumu, elgsena, buvimo 

vieta arba judėjimu. 

7. Profiling shall mean any form of 

automated processing of personal data 

consisting of the use of personal data to 

evaluate certain personal aspects relating 

to a natural person, in particular to 

analyse or predict aspects concerning 

that natural person's performance at 

work, economic situation, personal 

preferences, interests, reliability, 

behaviour, location or movements. 

8. Kitos Politikoje vartojamos sąvokos 

suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos 

Lietuvos Respublikos ir Europos 

Sąjungos teisės aktuose. 

8. Other concepts used in this Policy are 

understood as they are defined in the 

legal acts of the Republic of Lithuania and 

the European Union. 

III. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO 

TIKSLAI, KATEGORIJOS, TEISINIAI 

PAGRINDAI IR SAUGOJIMO 

TERMINAI 

III. PURPOSES AND LEGAL BASES OF 

PERSONAL DATA PROCESSING, 

CATEGORIES AND RETENTION 

PERIODS OF PERSONAL DATA 

9. Jūsų asmens duomenis Bendrovė tvarko 

šiais tikslais: 

9. Your personal data is processed by the 

Company for these purposes: 

9.1. Asmens identifikavimo tikslu 

(įskaitant sukčiavimo prevenciją) 

tvarkomi šie asmens duomenys: 

vardas, pavardė, asmens kodas, 

mobilus parašas, asmens 

tapatybės dokumento kopija, 

asmens tapatybės nustatymo data 

ir būdas, kliento IP adresas iš kurio 

9.1. For the purpose of identification 

of a person (including fraud 

prevention), the following personal 

data shall be processed: name, 

surname, personal ID number, 

mobile signature, a copy of a 

personal ID document, the date and 

method of identification of the 



kreiptasi nustatant tapatybę, vaizdo 

įrašas, vaizdo įrašo ar nuotraukos 

užfiksavimo data. 

person, the customer’s IP address 

from which the contact was made 

when identifying the person, the 

video recording, the date of making 

the video recording or taking a 

photo. 

Teisinis pagrindas: teisės 

aktuose numatytų reikalavimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (c)) ir 

sutikimas (BDAR 6 str. 1 (a)). 

Legal basis: compliance with the 

requirements set forth in legal acts 

(Art. 6(1)(c) of GDPR), and consent 

(Art. 6(1)(a) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas:8 metai. 

Personal data retention 

period:8 years. 

Asmens duomenų gavėjai: 

teisėsaugos institucijos (gavus šių 

institucijų prašymą), priežiūros 

institucijos. 

Recipients of personal data: law 

enforcement authorities (on receipt 

of their request), supervisory 

authorities. 

Asmens duomenų šaltiniai: 

duomenų subjektas. 

Personal data sources: the data 

subject. 

9.2. Kreditingumo ir rizikos vertinimo 

tikslu tvarkomi šie klientų asmens 

duomenys: duomenys, susiję su 

kreditingumo vertinimu (kliento ir 

kliento šeimos narių pajamos, 

pajamų tipas, finansiniai 

įsipareigojimai finansų įstaigoms ar 

kitiems asmenims, kredito 

reitingas, informacija apie 

vėlavimus vykdyti esamus ar 

buvusius finansinius 

įsipareigojimus, įsipareigojimų 

vykdymo istorija, informacija apie 

esamus ir buvusius darbdavius, 

įdarbinimai ir atleidimai, vertimasis 

ūkine ar individualia veikla, gautos 

ir paskirtos pastovios ir vienkartinės 

socialinės išmokos, aplinkybės, 

galinčios turėti įtakos Jūsų 

ekonominei ar finansinei padėčiai 

ar galimybei grąžinti kreditą ar 

sumokėti jo kainą, kitos 

reikšmingos aplinkybės susijusios 

su kliento finansine padėtimi ar 

galimybe tinkamai vykdyti 

įsipareigojimus). Taip pat 

duomenys apie asmenį reikalingi 

kredito rizikai įvertinti (gimimo data, 

pareigos, profesija, išsilavinimas, 

9.2. For the purpose of assessment of 

creditworthiness and risk, the 

following personal data of 

customers shall be processed: data 

related to assessment of 

creditworthiness (income of the 

customer and the customer’s family 

members, type of their income, 

financial obligations to financial 

institutions or other persons, their 

credit rating, information about 

delays to perform current or 

previous financial obligations, 

history of performance of financial 

obligations, information about the 

current and previous employers, 

hirings and dismissals, engaging in 

economic activity or individual 

activity (self-employed), any 

received and allocated permanent 

or one-off social benefits, 

circumstances that may affect your 

economic or financial situation or 

ability to repay the credit or pay its 

cost, other significant circumstances 

related to the customer’s financial 

situation or ability to perform 

obligations properly). Also the data 

concerning a person are necessary 



šeiminė padėtis, nepilnamečių 

vaikų skaičius). 

to assess a credit risk (the date of 

birth, job position, profession, 

education, family status, number of 

minor children). 

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėtas interesas įvertinti 

rizikas (BDAR 6 str. 1 (f)), teisės 

aktuose numatytų reikalavimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (c)), 

sutartyje numatytų įsipareigojimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (b)). 

Legal basis: the data controller’s 

legitimate interest to assess risks 

(Art. 6(1)(f) of GDPR), compliance 

with the requirements set forth in 

legal acts (Art. 6(1)(c) of GDPR), 

contract performance (Art. 6(1)(b) of 

GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: jeigu nėra sudaryta 

kredito sutartis, duomenys saugomi 

24 mėnesius. Jeigu yra sudaryta 

kredito sutartis, t. y. egzistuoja 

dalykiniai santykiai, duomenys 

saugomi 10 metų, skaičiuojant nuo 

dalykinių santykių pasibaigimo 

momento. 

Personal data retention period: 

unless a credit agreement is 

concluded, the data is stored for 

24 months. If a credit agreement is 

concluded, i.e., in the event of 

contractual relations, the data is 

stored for 10 years from the moment 

of termination of contractual 

relations. 

Asmens duomenų gavėjai: 

priežiūros institucijos, teisėsaugos 

institucijos (esant prašymui), 

UAB Scorify, UAB Creditinfo. 

Recipients of personal data: 

supervisory authorities, law 

enforcement authorities (on receipt 

of their request), UAB Scorify, 

UAB Creditinfo. 

Asmens duomenų šaltiniai: 

duomenų subjektas, kredito 

įstaigos, Nekilnojamojo turto 

registras, Valstybinio socialinio 

draudimo fondo valdyba prie 

Lietuvos Respublikos socialinės 

apsaugos ir darbo ministerijos, 

UAB Scorify duomenų bazė, UAB 

Creditinfo Lietuva duomenų bazė, 

Neveiksnių ir ribotai veiksnių 

asmenų registras. 

Sources of personal data: the data 

subject, credit institutions, the Real 

Estate Register, the State Social 

Insurance Fund Board under the 

Ministry of Social Security and 

Labour of the Republic of Lithuania, 

the database of UAB Scorify, the 

database of UAB Creditinfo Lietuva, 

the Register of Legally Incapable 

Persons and Persons with Limited 

Legal Capacity. 

9.3. Tiesioginės rinkodaros ir 

apklausų vykdymo tikslu 

tvarkomi šie esamų klientų asmens 

duomenys: vardas, pavardė, 

gimimo data, pareigos, profesija, 

išsilavinimas, duomenys apie 

kliento elgseną UAB Saldo Bank 

interneto svetainėje ir informacija 

apie šios svetainės naudojimą (tai 

apima asmens elgesio interneto 

9.3. For the purpose of direct 

marketing and surveys, the 

following personal data of 

customers shall be processed: the 

name, surname, date of birth, job 

position, profession, education, data 

on the customer’s behaviour on the 

website of UAB Saldo Bank, and the 

information on the website use 

(which includes monitoring of the 

person’s behaviour on the website, 



svetainėje stebėseną ir įmonės 

teikiamų paslaugų naudojimą). 

and the use of the services provided 

by the Company). 

Bendrovė gali siųsti tiesioginės 

rinkodaros pranešimus arba 

kvietimus dalyvauti apklausose 

esamiems Bendrovės klientams be 

atskiro sutikimo panašių paslaugų 

rinkodarai ir apklausoms, jei jiems 

yra suteikiama aiški, nemokama ir 

lengvai įgyvendinama galimybė 

nesutikti arba atsisakyti tokio jų 

kontaktinių duomenų naudojimo ir 

jei jie iš pradžių neprieštaravo dėl 

tokio duomenų naudojimo, 

siunčiant kiekvieną žinutę. 

The Company may send direct 

marketing messages or invitations 

to take a survey to the existing 

customers of the Company without a 

separate consent for marketing of 

similar services and surveys when 

the customers are provided with a 

clear, free and easily manageable 

opportunity to disagree or deny such 

use of their contact details, and on 

the condition that they did not object 

to such use of their data from the 

beginning, when sending each 

message. 

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėtas interesas gerinti 

paslaugų kokybę (BDAR 6 str. 1 (f). 

Legal basis: the data controller’s 

legitimate interest to improve its 

service quality (Art. 6(1)(f) of 

GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: tol, kol sieja sutartiniai 

santykiai. 

Personal data retention period: as 

long as bound by contractual 

relations. 

9.4. Vartojimo kredito sutarties, 

laidavimo sutarties vykdymo 

užtikrinimo tikslu tvarkomi šie 

klientų asmens duomenys: 

kontaktiniai duomenys (telefono 

numeris, deklaruota ir gyvenamoji 

vieta (adresas), elektroninio pašto 

adresas), duomenys susiję su 

mokėjimais (banko sąskaitų ir (ar) 

mokėjimo kortelių numeriai, 

mokėjimo paskirties unikalus 

tekstas, įmokos tipas, įmokos data, 

mokėjimo dokumento numeris, 

unikalus operacijos archyvo 

numeris, kliento kodas gavėjo 

informacinėje sistemoje, valiutos 

ekvivalentas), duomenys apie tai, 

ar klientas yra/nėra įrašytas į 

Neveiksnių ir ribotai veiksnių 

asmenų registrą, duomenys apie 

tai, ar klientas yra/nėra įrašytas į 

priežiūros institucijos tvarkomą 

sąrašą asmenų, dėl kurių yra 

9.4. For the purpose of securing 

performance of the credit 

agreement, surety agreement, the 

following personal data of 

customers shall be processed: 

contact data (the phone number, 

declared and actual place of 

residence (address), e-mail 

address), payment-related data 

(numbers of bank accounts and/or 

payment cards, unique text of 

remittance information, payment 

type, payment date, payment 

document number, unique number 

of the transaction archive, 

customer’s number in the 

beneficiary’s information system, 

currency denomination), data 

indicating whether a customer is / is 

not included in the Register of 

Legally Incapable Persons and 

Persons with Limited Legal 

Capacity, data indicating whether a 

customer is / is not included in the 



pateikti prašymai neleisti jiems 

sudaryti vartojimo kredito sutarčių. 

list (kept by the supervisory 

authority) of persons concerning 

whom applications are filed to 

prevent them from entering into 

credit agreements. 

Teisinis pagrindas: teisės 

aktuose numatytų reikalavimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (c)), 

sutartyje numatytų įsipareigojimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (b)). 

Legal basis: compliance with the 

requirements set forth in legal acts 

(Art. 6(1)(c) of GDPR), contract 

performance(Art. 6(1)(b) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: jeigu nėra sudaryta 

kredito sutartis, duomenys saugomi 

24 mėnesius. Jeigu yra sudaryta 

kredito sutartis, duomenys saugomi 

10 metų, skaičiuojant nuo dalykinių 

santykių pasibaigimo momento. 

Personal data retention period: 

unless a credit agreement is 

concluded, the data is stored for 

24 months. If a credit agreement is 

concluded, i.e., in the event of 

contractual relations, the data is 

stored for 10 years from the moment 

of termination of contractual 

relations. 

Asmens duomenų gavėjai: 

priežiūros institucijos, teisėsaugos 

institucijos (esant prašymui), UAB 

Scorify, UAB Creditinfo. 

Recipients of personal data: 

supervisory authorities, law 

enforcement authorities (on receipt 

of their request), UAB Scorify, UAB 

Creditinfo. 

Asmens duomenų šaltiniai: 

nepriklausomos kredito 

tarpininkavimo bendrovės, 

Neveiksnių ir ribotai veiksnių 

asmenų registras, priežiūros 

institucijos tvarkomas sąrašas 

asmenų, dėl kurių yra pateikti 

klientų prašymai neleisti jiems 

sudaryti vartojimo kredito sutarčių, 

Lietuvos bankas, UAB Fintegry. 

Sources of personal data: 

independent credit brokerage 

companies, the Register of Legally 

Incapable Persons and Persons 

with Limited Legal Capacity, the list 

(kept by the supervisory authority) of 

persons concerning whom 

applications are filed to prevent 

them from entering into credit 

agreements; the Bank of Lithuania, 

UAB Fintegry 

9.5. Neatšaukiamo terminuoto 

indėlio sutarties sudarymo tikslu 

tvarkomi šie asmens duomenys: 

asmens vardas, pavardė, asmens 

kodas, asmens kontaktiniai 

duomenys (telefono numeris, 

deklaruota ir gyvenamoji vieta 

(adresas), elektroninio pašto 

adresas), banko sąskaitos numeris. 

9.5. For the purpose of entering into 

an irrevocable deposit 

agreement, the following personal 

data of customers will be processed: 

the person’s name, surname, 

personal ID number, contact data 

(the phone number, declared and 

actual place of residence (address), 

e-mail address), bank account 

number.  

Teisinis pagrindas: teisės 

aktuose numatytų reikalavimų 

Legal basis: compliance with the 

requirements set forth in legal acts 



vykdymas (BDAR 6 str. 1 (c)), 

sutartyje numatytų įsipareigojimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (b)). 

(Art. 6(1)(c) of GDPR), contract 

performance(Art. 6(1)(b) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: jeigu nėra sudaryta 

indėlio sutartis, duomenys saugomi 

24 mėnesius. Jeigu yra sudaryta 

indėlio sutartis, duomenys saugomi 

10 metų, skaičiuojant nuo dalykinių 

santykių pasibaigimo momento. 

Personal data retention period: 

unless a deposit agreement is 

concluded, the data is stored for 

24 months. If a deposit agreement is 

concluded, i.e., in the event of 

contractual relations, the data is 

stored for 10 years from the moment 

of termination of contractual 

relations. 

Asmens duomenų gavėjai: 

priežiūros institucijos, teisėsaugos 

institucijos (esant prašymui). 

Recipients of personal data: 

supervisory authorities, law 

enforcement authorities (on receipt 

of their request). 

Asmens duomenų šaltiniai: 

duomenų subjektas, LR Gyventojų 

registras. 

Sources of personal data: the data 

subject, the Population Register. 

9.6. Pareigų, susijusių su atitikties 

pinigų plovimo ir terorizmo 

finansavimo prevencijos 

užtikrinimo reikalavimais ir kitų 

teisės aktų reikalavimų 

užtikrinimo, sankcijų tikrinimo 

tikslu tvarkomi šie asmens 

duomenys: lėšų šaltinis, pilietybė, 

duomenys, ar asmuo politiškai 

pažeidžiamas, ir kiti duomenys, 

kiek tai būtina įgyvendinant šį tikslą. 

9.6. For the purpose of ensuring 

compliance with the 

requirements related to the 

prevention of money laundering 

and terrorist financing, and other 

requirements of legal acts as well 

verification whether any 

sanctions apply, the following 

personal data shall be processed: 

the source of funds, nationality, data 

indicating whether a person is a 

politically exposed person (PEP), 

and other data to the extent 

necessary for this purpose. 

Teisinis pagrindas: teisės 

aktuose numatytų reikalavimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (c)). 

Legal basis: compliance with the 

requirements set forth in legal acts 

(Art. 6(1)(c) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 8 metai nuo santykių 

pabaigos. 

Personal data retention period: 

8 years after termination of the 

relationship. 

Asmens duomenų gavėjai: 

Finansinių nusikaltimų tyrimų 

tarnyba, Valstybinė mokesčių 

inspekcija, Lietuvos bankas. 

Recipients of personal data: the 

Financial Crime Investigation 

service, the State Tax Inspectorate, 

the Bank of Lithuania. 

Asmens duomenų šaltiniai: 

duomenų subjektas, finansų 

įstaigos, Gyventojų registras, kurį 

tvarko VĮ Registrų centras, 

Sources of personal data: the data 

subject, financial institutions, the 

Population Register managed by the 

state enterprise Centre of Registers, 



Nekilnojamojo turto registras, Turto 

arešto registras, Valstybinio 

socialinio draudimo fondo valdyba 

prie Finansų ministerijos, 

UAB Scorify, UAB Creditinfo, 

priežiūros institucijos, UAB Ondato, 

sankcijų duomenų bazės. 

the Real Estate Register, the 

Register of Property Seizure Acts, 

the State Social Insurance Fund 

Board under the Ministry of Finance, 

UAB Scorify, UAB Creditinfo, 

supervisory authorities, 

UAB Ondato, sanction databases. 

9.7. Įsiskolinimų valdymo tikslu 

tvarkomi šie skolininkų asmens 

duomenys: vardas, pavardė, 

asmens kodas, pareigos, profesija, 

išsilavinimas, kontaktiniai 

duomenys (telefono numeris, 

el. pašto adresas, deklaruotos ir 

gyvenamosios vietos adresas), 

duomenys susiję su kreditingumo 

vertinimu (kliento ir kliento šeimos 

narių pajamos, pajamų tipas, 

finansiniai įsipareigojimai finansų 

įstaigoms ar kitiems asmenims, 

kredito reitingas, informacija apie 

vėlavimus vykdyti esamus ar 

buvusius finansinius 

įsipareigojimus, įsipareigojimų 

vykdymo istorija, informacija apie 

esamus ir buvusius darbdavius, 

įdarbinimai ir atleidimai, vertimasis 

ūkine ar individualia veikla, gautos 

ir paskirtos pastovios ir vienkartinės 

socialinės išmokos, aplinkybės, 

galinčios turėti įtakos Jūsų 

ekonominei ar finansinei padėčiai 

ar galimybei grąžinti kreditą ar 

sumokėti jo kainą, kitos 

reikšmingos aplinkybės susijusios 

su kliento finansine padėtimi ar 

galimybe tinkamai vykdyti 

įsipareigojimus, pvz., šeiminė 

padėtis, nepilnamečių vaikų 

skaičius), kliento įsipareigojimai 

UAB Saldo Bank, duomenys susiję 

su mokėjimais (banko sąskaitų ir 

(ar) mokėjimo kortelių numeriai, 

mokėjimo paskirties unikalus 

tekstas, įmokos tipas, įmokos data, 

mokėjimo dokumento numeris, 

unikalus operacijos archyvo 

9.7. For the purpose of arrears 

management, the following 

personal data of debtors shall be 

processed: the name, surname, 

personal ID number, job position, 

profession, education, contact data 

(the phone number, e-mail address, 

declared and actual place of 

residence), data relating to 

assessment of creditworthiness 

(income of the customer and the 

customer’s family members, type of 

their income, financial obligations to 

financial institutions or other 

persons, their credit rating, 

information about delays to perform 

current or previous financial 

obligations, history of performance 

of financial obligations, information 

about the current and previous 

employers, hirings and dismissals, 

engaging in economic activity or 

individual activity (self-employed), 

any received and allocated 

permanent or one-off social 

benefits, circumstances that may 

affect your economic or financial 

situation or ability to repay the credit 

or pay its cost, other significant 

circumstances related to the 

customer’s financial situation or 

ability to perform obligations 

properly, e.g., the family status, 

number of minor children), the 

customer’s obligations to 

UAB Saldo Bank, payment-related 

data (numbers of bank accounts 

and/or payment cards, unique text of 

remittance information, payment 

type, payment date, payment 



numeris, kliento kodas gavėjo 

informacinėje sistemoje, valiutos 

ekvivalentas). 

document number, unique number 

of the transaction archive, 

customer’s number in the 

beneficiary’s information system, 

currency denomination). 

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėtas interesas 

užtikrinti skolos atgavimą (BDAR 

6 str. 1 (f)). 

Legal basis: the data controller’s 

legitimate interest to ensure the debt 

recovery (Art. 6(1)(f) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 10 m. po įsipareigojimų 

įvykdymo arba po santykių 

pabaigos. 

Personal data retention period: 

10 years after completing 

performance of obligations or after 

termination of the relationship. 

Asmens duomenų gavėjai: tretieji 

asmenys, perėmę kliento 

įsipareigojimus iš Bendrovės, skolų 

išieškojimo agentūros. 

Recipients of personal data: third 

parties having taken over the 

customer’s obligations from the 

Company, debt collection agencies. 

Asmens duomenų šaltiniai: 

duomenų subjektas, finansų 

įstaigos, Gyventojų registras, kurį 

tvarko VĮ Registrų centras, 

Nekilnojamojo turto registras, Turto 

arešto registras, Valstybinio 

socialinio draudimo fondo valdyba 

prie Finansų ministerijos, UAB 

Scorify, UAB Creditinfo, Neveiksnių 

ir ribotai veiksnių asmenų registro, 

kurį tvarko VĮ Centrinė hipotekos 

įstaiga, priežiūros institucijos, 

UAB Ondato. 

Sources of personal data: the data 

subject, financial institutions, the 

Population Register managed by the 

state enterprise Centre of Registers, 

the Real Estate Register, the 

Register of Property Seizure Acts, 

the State Social Insurance Fund 

Board under the Ministry of Finance, 

UAB Scorify, UAB Creditinfo, the 

Register of Legally Incapable 

Persons and Persons with Limited 

Legal Capacity managed by state 

enterprise the Central Mortgage 

Institution, supervisory authorities, 

UAB Ondato. 

9.8. Finansinių paslaugų kūrimo, 

vystymo ir paslaugų kokybės 

gerinimo tikslu tvarkomi šie 

klientų asmens duomenys: 

duomenys apie asmenį (vardas, 

pavardė, gimimo data, pareigos, 

profesija, išsilavinimas), duomenys 

apie kliento elgseną duomenų 

valdytojo interneto svetainėje ir 

informacija apie šios svetainės 

naudojimą (tai apima asmens 

elgesio interneto svetainėje 

stebėseną ir įmonės teikiamų 

paslaugų naudojimą). 

9.8. For the purpose of creating, 

developing of financial services, 

and improving the quality of 

services, the following personal 

data of customers shall be 

processed: data concerning a 

person (the name, surname, date of 

birth, job position, profession, 

education), data concerning the 

customer’s behaviour on the data 

controller’s website, and the 

information on the website use 

(which includes monitoring of the 

person’s behaviour on the website, 



and the use of the Company’s 

services). 

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėtas interesas kurti ir 

vystyti paslaugas, gerinti jų kokybę 

(BDAR 6 str. 1 (f)). 

Legal basis: the data controller’s 

legitimate interest to create and 

develop services, improve their 

quality (Art. 6(1)(f) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: asmens duomenys 

saugomi ne ilgiau nei tai būtina 

tikslui pasiekti. 

Personal data retention period: 

personal data is stored only for a 

period necessary for the purpose. 

9.9. Pokalbių turinio patvirtinimo ir 

klientų aptarnavimo kokybės 

užtikrinimo (telefoninių pokalbių 

įrašymas) tikslu tvarkomi 

darbuotojų ir pokalbyje 

dalyvaujančių asmenų pokalbių 

telefonu garso įrašai.  

9.9. For the purpose of confirming the 

content of calls and ensuring the 

quality of services (call 

recording), audio recordings of 

phone calls between employees and 

other call participants shall be 

processed.  

Pokalbių įrašai gali būti naudojami 

ir įtariamoms nusikalstamoms 

veikoms, administraciniams teisės 

pažeidimams atskleisti, Bendrovei 

ar tretiesiems asmenims padarytai 

žalai įrodyti ar atskleisti ir gali būti 

perduoti tik įstatymų nustatyta 

tvarka turintiems teisę gauti šiuos 

duomenis asmenims. 

Call recordings may also be used for 

detection of suspected criminal acts, 

offences under administrative law, 

proving or detecting the damage 

inflicted on the Company or third 

parties, and may be transmitted only 

to the persons entitled to receive 

such data in the manner prescribed 

by the laws. 

Teisinis pagrindas: sutikimas 

(BDAR 6 str. 1 (a)), duomenų 

valdytojo teisėtas interesas 

užtikrinti tinkamą paslaugų teikimą 

(BDAR 6 str. 1 (f)). 

Legal basis: consent (Art. 6(1)(a) of 

GDPR) the data controller’s 

legitimate interest to ensure 

adequate provision of services 

(Art. 6(1)(f) of GDPR).  

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 2 metai nuo pokalbio 

įrašymo dienos. 

Personal data retention period: 

2 years from the day of making an 

audio recording of the call. 

Asmens duomenų gavėjai: 

Bendrovė ir tai pačiai įmonių grupei 

priklausančios įmonės, priežiūros 

institucijos, teisėsaugos institucijos. 

Recipients of personal data: the 

Company and other entities from the 

same group of companies, 

supervisory authorities, law 

enforcement authorities. 

9.10. Užklausų, skundų ir prašymų 

administravimo tikslu tvarkomi 

šie asmenų, pateikusių užklausas, 

skundus ir prašymus asmens 

duomenys: vardas, elektroninio 

pašto adresas, tel. numeris. 

9.10. For the purpose of administration 

of enquiries, complaints and 

requests, the following personal 

data of the persons making 

enquiries, complaints and requests 

shall be processed: the name, e-

mail address, phone number. 



Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėti interesai, susiję su 

užklausų, prašymų ar skundų 

nagrinėjimu (BDAR 6 str. 1 (f)). 

Legal basis: the data controllers’ 

legitimate interests related to 

handling of enquiries, requests or 

complaints (Art. 6(1)(f) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 1 metai nuo užklausos, 

prašymo ar skundo išnagrinėjimo 

dienos. 

Personal data retention period: 

1 year after the day the enquiry, 

request or complaint was examined. 

Asmens duomenų šaltiniai: 

duomenų subjektas, priežiūros 

institucijos. 

Sources of personal data: the data 

subject, supervisory authorities. 

9.11. Statistikos ir paslaugų kokybės 

užtikrinimo tikslu (slapukų 

naudojimas) tvarkomi duomenų 

valdytojo interneto svetainės 

lankytojų duomenys, kurie 

prieinami per slapukus. Gali būti 

matomi apibendrinti vartotojų 

elgsenos duomenys, vartotojai 

klasifikuojami pagal vartotojo 

amžių, lytį, gyvenamąją vietą 

(miestas, šalis), pomėgius, 

naudojamus įrenginius, šaltinis, per 

kurį patenkama į interneto svetainę. 

9.11. For the purpose of statistics and 

ensuring the quality of services 

(by means of cookies), the data of 

visitors of the data controller’s 

website available by means of 

cookies shall be processed. 

Aggregated data relating to 

consumer behaviour may be seen, 

the consumers can be classified by 

the consumer’s age, place of 

residence (city, country), interests, 

devices used, the source through 

which the website is accessed. 

Teisinis pagrindas: būtinų 

svetainės veikimui slapukų atveju – 

duomenų valdytojo teisėti interesai, 

susiję su interneto svetainės 

veikimu (BDAR 6 str. 1 (f)), kitu 

atveju – interneto svetainės 

lankytojo sutikimas (BDAR 6 str. 1 

(a)). 

Legal basis: as for necessary 

cookies required for functioning of 

the website, the legal basis is the 

data controller’s legitimate interests 

related to functioning of the website 

(Art. 6(1)(f) of GDPR), and in other 

cases, it is the website visitor’s 

consent (Art. 6(1)(a) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: pagal slapukų 

nustatymus. 

Personal data retention period: 

depending on settings of cookies. 

9.12. Verslo santykių palaikymo tikslu 

tvarkomi šie verslo subjektų atstovų 

asmens duomenys: vardas, 

pavardė, pareigos, el. paštas, 

telefono numeris. 

9.12. For the purpose of maintaining 

business relationships, the 

following personal data of 

representatives of business entities 

shall be processed: name, surname, 

job position, e-mail, phone number. 

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėti interesai vystyti 

veiklą (BDAR 6 str. 1 (f)) 

Legal basis: the data controllers’ 

legitimate interests to pursue its 

activities (Art. 6(1)(f) of GDPR) 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 10 metų po santykių 

pabaigos. 

Personal data retention period: 

10 years after termination of the 

relationship. 



9.13. Finansinės apskaitos tvarkymo 

tikslu tvarkomi šie klientų ir 

darbuotojų asmens duomenys: 

vardas, pavardė, asmens kodas, 

banko ar kitos finansų įstaigos 

sąskaitos numeris. 

9.13. For the purpose of financial 

accounting, the following personal 

data of the customers and 

employees shall be processed: the 

name, surname, personal ID 

number, the number of an account 

at the bank or another financial 

institution. 

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėti interesai tinkamai 

vykdyti finansinę apskaitą (BDAR 6 

str. 1 (f)) ir teisės aktuose numatytų 

reikalavimų vykdymas (BDAR 6 str. 

1 (c)). 

Legal basis: the data controllers’ 

legitimate interests to maintain its 

financial accounting properly 

(Art. 6(1)(f) of GDPR), and 

compliance with the requirements 

set forth in legal acts (Art. 6(1)(c) of 

GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 10 kalendorinių metų 

nuo sutarties sudarymo dienos. 

10 metų saugojimo terminas 

prasideda metų, einančių po 

kalendorinių metų, kuriais baigėsi 

finansiniai metai, su kuriais susijusi 

informacija, pabaigoje. 

Personal data retention period: 

10 years after the day of entering 

into a contract. The period of 

10 years starts running at the end of 

the year following the calendar year 

in which the financial year to which 

the information pertains ended. 

Asmens duomenų gavėjai: 

Valstybinė mokesčių inspekcija, 

Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba prie Socialinės 

apsaugos ir darbo ministerijos, 

priežiūros institucijos. 

Recipients of personal data: the 

State Tax Inspectorate, the State 

Social Insurance Fund Board under 

the Ministry of Social Security and 

Labour, supervisory authorities. 

9.14. Virtualių susitikimų 

organizavimo tikslu tvarkomi šie 

asmens duomenys: Informacija 

apie dalyvius: vardas, pavardė, 

telefono numeris (nebūtina), 

elektroninio pašto adresas 

(nebūtina), slaptažodis (jei 

nesinaudojama bendrąja 

registracija), profilio nuotrauka 

(nebūtina), skyrius (nebūtina). 

Susirinkimo metaduomenys: 

tema, aprašymas (nebūtina), 

dalyvių IP adresai, įrenginio / 

kompiuterinės techninės įrangos 

informacija, vaizdo konferencijos 

pradžios ir pabaigos laikas. Įrašai 

(nebūtina): Failai su visa virtualiojo 

susirinkimo vaizdo, garso ir 

9.14. For the purpose of online 

meetings, the following personal 

data shall be processed: Information 

about the participants. first name, 

last name, phone number (optional), 

e-mail address (optional), password 

(if single sign-on is not used), profile 

picture (optional), department 

(optional). Meeting metadata: 

subject, description (optional), 

participant IP addresses, 

device/hardware information, start 

and end time of the 

videoconference. Recordings 

(optional): Files with all video, 

audio, and presentation information 

of the online meeting. If we would 

like to record an online meeting, we 



prezentacijų informacija. Jei 

norėsime įrašyti virtualųjį 

susirinkimą, mes jus iš anksto apie 

tai aiškiai informuosime ir gausime 

jūsų sutikimą, jei to reikia. Jei 

jungiamasi telefonu: informacija 

apie telefono, kuriuo skambinama ir 

kuriam skambinama, numerį, 

valstybės pavadinimas, pradžios ir 

pabaigos laikas. Teksto 

duomenys: Virtualiajame 

susirinkime jums gali būti 

prieinamos susirašinėjimo (angl. 

chat), klausimų pateikimo ir 

apklausų (angl. survey) funkcijos. 

Jūsų parašyti tekstai bus tvarkomi 

norint juos parodyti per virtualųjį 

susirinkimą ir (išimtinais atvejais) 

užfiksuoti juos žurnaluose 

tolesniam virtualiojo susirinkimo 

tvarkymui. Jei norėsime išsaugoti 

duomenis tolesniam tvarkymui, 

mes jus iš anksto apie tai aiškiai 

informuosime ir gausime jūsų 

sutikimą, jei to reikia. 

will inform you beforehand in a 

transparent way and ask for your 

consent, if necessary. When 

dialling in with a phone: 

information about the incoming and 

outgoing telephone number, country 

name, start and end time. Text data: 

You may have the option to use 

chat, question, and survey functions 

in an online meeting. The texts you 

have entered will be processed in 

order to display them during the 

online meeting and, in exceptional 

cases, also to log them for further 

processing of the online meeting. If 

we would like to store text data for 

further processing, we will inform 

you beforehand with all 

transparency required and ask for 

your consent, if necessary. 

Jei dalyvausite virtualiuosiuose 

susirinkimuose, paslaugos teikėjas 

kaups susijusius duomenis 

(susirinkimo metaduomenis; 

prisijungimo telefonu duomenis; 

internetiniuose seminaruose 

pateiktus klausimus ir atsakymus, 

jei tokių bus; apklausos funkciją 

internetiniuose seminaruose). 

If you participate in online meetings, 

the provider of service will store the 

related data (meeting metadata; 

data for phone dial-in; questions and 

answers in webinars, if any; survey 

function in webinars). 

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėti interesai 

administruoti virtualius susitikimus 

(BDAR 6 str. 1 (f)); duomenų 

subjekto sutikimas (BDAR 6 str. 1 

(a)). 

Legal basis: the data controller’s 

legitimate interests to organize 

online meetings (Art. 6(1)(f) of 

GDPR); the data subject’s consent 

(Art. (6)(1)(a) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: Pirmiau nurodyti 

duomenys bus tvarkomi, kol jų 

reikės virtualiesiems susirinkimams 

vykdyti ir susijusioms paslaugoms 

teikti. Su ryšiais susiję 

metaduomenys bus ištrinti, kai jų 

Personal data retention period: 

The data mentioned above will be 

processed for as long as it is 

necessary to perform the online 

meetings and related services.  

Communication-related metadata 

will be deleted as soon as storage is 



nebereikės saugoti tam, kad būtų 

suteikta ar palaikoma paslauga. 

Įrašymo atveju garso ir vaizdo 

perdavimo duomenys, taip pat 

(pasirinktinai) susirašinėjimo 

žinučių, klausimų ar apklausos 

funkcijų duomenys yra išsaugomi ir 

laikomi susirinkimui pasibaigus. 

Paslaugos teikėjo debesų 

serveriuose saugomi įrašai 

automatiškai ištrinami praėjus ne 

daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų. 

Bendrovės vietinėse sistemose 

kaupiami duomenys bus saugomi 

tik atitinkamam tikslui įgyvendinti ir 

tik, kol jis bus įgyvendintas. Iš 

paslaugos teikėjo ataskaitų ir 

rezultatų suvestinių (angl. 

Dashboard)) duomenys ištrinami 

po 12 (dvylikos) mėnesių. 

no longer required in order to 

provide or maintain the service. 

In case of a recording, the data of 

the audio and video transmission as 

well as optionally the messages in 

the chat, question, or survey 

function, are stored and remain 

stored beyond the duration of the 

meeting. The recordings stored on 

the provider's cloud servers are 

automatically deleted after thirty (30) 

days at the latest. Data stored on 

local systems of Company will only 

be stored in order to and as long as 

it is necessary to fulfil the respective 

purpose. Data in reports and on the 

dashboard of the provider will be 

deleted after twelve (12) months. 

Asmens duomenų gavėjai: 

„Zoom“, „WebEx“ ar „Teams“ ar kiti 

paslaugų teikėjai pirmiau nurodytą 

informaciją gauna tokia apimtimi, 

kuria ji reikalinga, ir kaip nurodyta 

duomenų tvarkymo sutartyje. 

Recipients of personal data: The 

providers of Zoom, WebEx or 

Teams receive the information 

stated above as far as necessary 

and as outlined in the data 

processing agreement. 

9.15. Bendrovės tinkamo valdymo 

užtikrinimo (teisės aktų 

reikalavimų įgyvendinimas) 

tikslu tvarkomi akcininkų, 

Bendrovės valdybos narių asmens 

duomenys: vardas, pavardė, 

asmens kodas, gimimo data, 

gyvenamosios vietos adresas, 

banko sąskaitos duomenys, 

duomenys apie išmokas, paso / 

asmens tapatybės kortelės 

duomenys, tel. numeris, el. pašto 

adresas. 

9.15. For the purpose of ensuring 

proper governance of the 

Company (implementation of 

requirements of legal acts), the 

following personal data of 

shareholders, Board members of 

the Company shall be processed: 

the name, surname, personal ID 

number, date of birth, residential 

address, bank account data, 

disbursement-related data, passport 

/ ID card data, phone number, e-mail 

address.  

Teisinis pagrindas: teisės 

aktuose numatytų reikalavimų 

vykdymas (BDAR 6 str. 1 (c)). 

Legal basis: compliance with the 

requirements set forth in legal acts 

(Art. 6(1)(c) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminai: asmens duomenys 

saugomi teisės aktuose nurodytą 

laikotarpį. 

Personal data retention period: 

the personal data shall be retained 

for the period specified in the legal 

acts. 



Asmens duomenų gavėjai: VMI, 

finansų įstaigos, VĮ Registrų 

centras, visi kiti suinteresuoti 

asmenys, turintys teisėtą pagrindą 

įstatymų nustatytais atvejais gauti, 

reikalauti asmens duomenų, 

nustatytoms funkcijoms vykdyti. 

Recipients of personal data: the 

State Tax Inspectorate, the state 

enterprise Centre of Registers, all 

the other interested parties having 

justified grounds to obtain, request 

personal ID documents in cases 

stipulated by laws for performance 

of their functions. 

9.16. Išorinių ir vidinių auditų atlikimo 

tikslu tvarkomi visi darbuotojų, 

klientų, verslo partnerių atstovų 

duomenys, esantys informacinėse 

sistemose ir popieriniuose 

dokumentuose. 

9.16. For the purpose of external and 

internal audits, the data concerning 

all the employees, customers, 

representatives of business partners 

contained in the information 

systems and paper documents.  

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėtas interesas atlikti 

auditą (BDAR 6 str. 1 (f)). 

Legal basis: the data controller’s 

legitimate interest to conduct an 

audit (Art. 6(1)(f) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminai: asmens duomenys 

saugomi ne ilgiau nei tai būtina 

tikslui pasiekti. 

Personal data retention period: 

personal data is stored only for a 

period necessary for the purpose. 

Asmens duomenų gavėjai: audito 

paslaugas teikiantys subjektai. 

Recipients of personal data: 

entities providing audit services. 

9.17. Asmens duomenų saugumo 

pažeidimų registravimo tikslu 

tvarkomi pažeidimą registravusių ir 

apie pažeidimą pranešusių asmens 

duomenys: vardas, pavardė, taip 

pat pažeidimą padariusių asmenų 

duomenys: vardas, pavardė ir su 

pažeidimu susijusi informacija. 

9.17. For the purpose of making a 

record of personal data breaches, 

the following personal data of the 

persons recording and reporting the 

breach shall be processed: the 

name, surname, and the following 

personal data of the persons having 

committed a data breach shall be 

processed: the name, surname, and 

the breach-related information.  

Teisinis pagrindas: duomenų 

valdytojo teisėtas interesas valdyti 

asmens duomenų saugumo 

pažeidimus (BDAR 6 str. 1 (f )). 

Legal basis: the data controller’s 

legitimate interest to manage 

personal data breaches (Art. 6(1)(f) 

of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 10 metų nuo pranešimo 

apie pažeidimą pateikimo dienos. 

Personal data retention period: 

10 years from the report on the data 

breach. 

Asmens duomenų gavėjai: 

Valstybinė duomenų apsaugos 

inspekcija. 

Recipients of personal data: the 

State Data Protection Inspectorate. 

9.18. Teisinės pareigos pateikti 

informaciją apie galutinės 

naudos gavėją JADIS naudos 

gavėjų posistemyje JANGIS 

9.18. For the purpose of performance 

of the legal obligation to provide 

information on the ultimate 

beneficial owner in the sub-



vykdymo tikslu tvarkomi šie 

asmens duomenys: vardas, 

pavardė, gimimo data, asmens 

kodas, gyv. vietos adresas, 

pilietybė, asmens tapatybę 

patvirtinantį dokumentą išdavusios 

valstybės pavadinimas, rezidavimo 

valstybės (valstybių) mokesčių 

tikslais pavadinimas (pavadinimai) 

bei naudos gavėjo nuosavybės ir 

(ar) kontrolės teisės bei jų apimtis. 

Jeigu teikiama informacija apie 

užsienio asmenį, papildomai 

pateikiama asmens tapatybę 

patvirtinančio dokumento kopiją. 

Netiesioginio naudos gavėjo atveju, 

kai juridinis asmuo kontroliuoja per 

vieną ar kelis juridinius asmenis, 

tvarkomi visų tų juridinių asmenų 

duomenys: pavadinimas, juridinio 

asmens kodas, teisinė forma, 

buveinė, turimos nuosavybės 

teisės bei jų apimtis. 

system JANGIS of the 

Information System of Legal 

Entities Participants (JADIS), the 

following personal data shall be 

processed: the name, surname, 

date of birth, personal ID number, 

residential address, nationality, the 

name of the country having issued 

the ID document, the name/s of the 

country for tax residence purposes, 

the rights and scope of the beneficial 

owners’ ownership and/or control. A 

copy of the ID document is required, 

if the information is provided 

concerning a foreigner. In case of an 

indirect beneficial owner where a 

legal entity controls a company 

through one or more legal entities, 

the following data of those legal 

entities shall be processed: the 

name, identifier, legal form, domicile 

address, the title held and its scope. 

Jeigu struktūroje yra užsienio 

juridinių asmenų, papildomai 

nurodoma valstybės, kurioje 

įregistruotas toks asmuo, 

pavadinimas, registro, kuriame jis 

registruotas, pavadinimas, 

įregistravimo data, legalizuoti 

(patvirtinti apostile) ir išversti į 

lietuvių kalbą išrašai iš juridinių 

asmenų registrų (išskyrus atvejus, 

kai informacija registruose yra 

vieša ir prieinama neatlygintinai). 

If the organisational structure 

includes foreign entities, the 

following additional data shall be 

processed: the name of the register 

of the country in which such entity is 

registered, the date of registration, 

legalised (certified by apostille) 

extracts from business registers 

accompanied by translations into 

Lithuanian (except where the 

information in the registers is public 

and can be accessed free of 

charge). 

Teisinis pagrindas: teisės aktuose 

numatytų reikalavimų vykdymas 

(BDAR 6 str. 1 (c)). 

Legal basis: compliance with the 

requirements set forth in legal acts 

(Art. 6(1)(c) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: 10 metų nuo buvimo 

galutiniu naudos gavėju pabaigos. 

Personal data retention period: 

10 years after one stops being the 

ultimate beneficial owner. 

Asmens duomenų gavėjai: VĮ 

Registrų centras. 

Recipients of personal data: the 

state enterprise Centre of Registers. 

9.19. Įsidarbinimo Bendrovėje tikslu 

tvarkomi šie asmens duomenys: 

CV, vardas, pavardė, išsilavinimas, 

9.19. For the purpose of employment at 

the Company, the following 

personal data shall be processed: 



kvalifikacija, kontaktinė informacija 

ir kt. 

the CV, name, surname, education, 

qualification, contact details, etc. 

Teisinis pagrindas: sutarties 

sudarymas (BDAR 6 str. 1 (b)), 

sutikimas ((BDAR 6 str. 1 (a)). 

Legal basis: entering into contract 

(Art. 6(1)(b) of GDPR), the consent 

(Art. 6(1)(a) of GDPR). 

Asmens duomenų saugojimo 

terminas: Jeigu Jūs 

kandidatuojate į konkrečią poziciją, 

tačiau darbo pasiūlymas Jums 

nepateikiamas, pasibaigus atrankai 

į konkrečią Bendrovės skelbiamą 

poziciją, Jūsų pateikti asmens 

duomenys sunaikinami. Jūsų, kaip 

atrinkto potencialaus darbuotojo, 

asmens duomenys gali būti 

saugomi būsimų Bendrovės 

darbuotojų atrankų tikslu tik gavus 

Jūsų sutikimą. 

Personal data retention period: If 

you apply for a specific position but 

are not offered a job, the personal 

data you have provided are 

destroyed after completion of the 

candidate selection to the vacancy 

advertised by the Company. 

The personal data concerning you 

as a potential candidate may be 

stored for the purpose of future 

selections of Company’s employees 

only if your consent is obtained. 

IV. ASMENS DUOMENŲ ŠALTINIAI IV. SOURCES OF PERSONAL DATA 

10. Asmens duomenys gali būti gaunami 

tiesiogiai iš duomenų subjekto. 

Duomenų subjektas kreipiasi į 

Bendrovę, naudojasi jos teikiamomis 

paslaugomis, kreipiasi į Bendrovę 

prašydamas suteikti informaciją ir pan. 

10. Personal data may be obtained directly 

from the data subject. A data subject 

contacts the Company, uses the services 

provided by the Company, or contacts the 

Company requesting information, etc. 

Asmens duomenys gali būti gaunami 

iš trečiųjų šalių, pvz. juridinių asmenų, 

kurie pateikia savo atstovų arba 

darbuotojų asmens duomenis, taip pat iš 

kredito ir mokėjimų įstaigų, Gyventojų 

registro, Nekilnojamojo turto registro, 

Turto arešto aktų registro, Valstybinio 

socialinio draudimo fondo valdybos prie 

LR Socialinės apsaugos ir darbo 

ministerijos, UAB Scorify duomenų 

bazės, UAB Creditinfo Lietuva duomenų 

bazės, Neveiksnių ir ribotai veiksnių 

asmenų registro, , priežiūros institucijų, 

nepriklausomų kredito tarpininkavimo 

bendrovių, kitų informacinių sistemų ir 

registrų, kai tai būtina vykdant teisės 

aktų reikalavimus.  

Personal data may be obtained from 

the third parties, e.g., legal entities 

which provide personal data of their 

representatives natural persons or their 

employees, also from credit and payment 

institutions, the Population Register, the 

Real Estate Register, the Register of 

Property Seizure Acts, the State Social 

Insurance Fund Board under the Ministry 

of Social Security and Labour, the 

database of UAB Scorify, the database of 

UAB Creditinfo Lietuva, the Register of 

Legally Incapable Persons and Persons 

with Limited Legal Capacity, supervisory 

authorities, independent credit brokerage 

companies, other information systems 

and registers when it is necessary to 

comply with requirements of legal acts. 

Asmens duomenys gali būti gaunami 

duomenų subjektui lankantis 

Personal data may be obtained when a 

data subject visits the website when 



Internetinėje svetainėje, tais atvejais, 

kai į duomenų subjekto galinį įrenginį 

įrašomi interneto svetainėje naudojami 

slapukai. 

cookies used on the website are saved on 

the data subject’s terminal equipment. 

V. ASMENS DUOMENŲ PERDAVIMAS Į 

TREČIĄSIAS VALSTYBES 

V. TRANSFER OF PERSONAL DATA TO 

THIRD COUNTRIES 

11. Kai kuriais atvejais Jūsų asmens 

duomenys gali būti perduoti už Europos 

ekonominės erdvės ribų. Tokie duomenų 

perdavimai gali būti atliekami tik esant 

teisiniam pagrindui ir laikantis BDAR 

V skyriuje numatytų reikalavimų. 

11. In some cases your personal data may be 

transferred outside the European 

Economic Area. Such data transfers may 

be carried out only given a legal basis and 

in compliance with the requirements 

provided for in Chapter V of GDPR. 

VI. JŪSŲ TEISĖS VI. YOUR RIGHTS 

12. Jūs Politikoje nustatyta tvarka turite 

teisę: 

12. In the manner set forth in this Policy, you 

have the right to: 

12.1. žinoti (būti informuotas) apie Jūsų 

asmens duomenų tvarkymą; 

12.1. know (be informed) about 

processing of your personal data; 

12.2. susipažinti su tvarkomais Jūsų 

asmens duomenimis ir kaip jie yra 

tvarkomi; 

12.2. access your personal data being 

processed, and receive information 

on the manner of their processing; 

12.3. reikalauti ištaisyti, ištrinti Jūsų 

asmens duomenis (teisė būti 

pamirštam) arba apriboti Jūsų 

asmens duomenų tvarkymą; 

12.3. request rectification or erasure of 

your personal data (the right to be 

forgotten), or restriction of 

processing of your personal data; 

12.4. gauti tvarkomus Jūsų asmens 

duomenis susistemintu kompiuterio 

lengvai skaitomu formatu (teisė į 

duomenų perkeliamumą); 

12.4. receive your personal data being 

processed in a structured, easily 

machine-readable and interoperable 

format, and to transmit it to another 

controller (the right to data 

portability); 

12.5. nesutikti, kad būtų tvarkomi Jūsų 

asmens duomenys; 

12.5. object to the processing of your 

personal data; 

12.6. reikalauti, kad Jums nebūtų 

taikomas tik automatizuotu 

duomenų tvarkymu, įskaitant 

profiliavimą, grindžiamas 

sprendimas (išskyrus numatytas 

išimtis). 

12.6. request that you are not subjected to 

a decision based solely on 

automated processing, including 

profiling (save for the set forth 

exceptions). 

13. Nenustačius Jūsų tapatybės, Bendrovė 

negali teikti asmens duomenų apie Jus 

arba su tuo susijusios informacijos. 

13. The Company cannot provide you the 

data concerning you r any related 

information without identifying you first. 



14. Jūs turite teisę iš Bendrovės gauti 

patvirtinimą, ar su Jumis susiję asmens 

duomenys yra tvarkomi, o jei tokie 

asmens duomenys yra tvarkomi, turite 

teisę susipažinti su asmens 

duomenimis. 

14. You have the right to obtain a 

confirmation from the Company whether 

the personal data concerning you are 

processed. If such personal data are 

processed, you have the right to access 

the personal data. 

15. Jūs turite teisę reikalauti, kad Bendrovė 

nedelsdama ištaisytų netikslius su Jumis 

susijusius asmens duomenis. 

Atsižvelgiant į tikslus, kuriais duomenys 

buvo tvarkomi, Jūs turite teisę reikalauti, 

kad būtų papildyti neišsamūs asmens 

duomenys. 

15. You have the right to request that the 

Company rectified inaccurate personal 

data concerning you without delay. In 

view of the purposes for which the data 

were processed, you have the right to 

request supplementing any incomplete 

personal data. 

16. Jūs turite teisę reikalauti, kad Bendrovė 

nedelsdama ištrintų su Jumis susijusius 

asmens duomenis, jeigu: 

16. You have the right request that the 

Company erased the personal data 

concerning you without delay where: 

16.1. asmens duomenys nebėra 

reikalingi, kad būtų pasiekti tikslai, 

kuriais jie buvo renkami arba kitaip 

tvarkomi; 

16.1. the personal data are no longer 

necessary for achievement of the 

purposes for which the data were 

collected or processed otherwise; 

16.2. Jūs atšaukiate sutikimą, kuriuo 

grindžiamas Jūsų asmens 

duomenų tvarkymas, ir nėra jokio 

kito teisinio pagrindo tvarkyti 

duomenis; 

16.2. you have withdrawn the consent 

which served as the basis for 

processing of Your personal data, 

and there is no other legal basis for 

data processing; 

16.3. Jūs nesutinkate su duomenų 

tvarkymu, kai duomenų tvarkymas 

atliekamas sutikimo pagrindu, ir 

nėra viršesnių teisėtų priežasčių 

tvarkyti duomenis; 

16.3. you object to the data processing 

when the processing is carried out 

on the basis of consent, and there 

are no overriding reasons to process 

such data; 

16.4. Jūs nesutinkate su duomenų 

tvarkymu tiesioginės rinkodaros 

tikslais; 

16.4. you do not consent to the data 

processing for the purposes of direct 

marketing; 

16.5. Jūsų asmens duomenys buvo 

tvarkomi neteisėtai. 

16.5. Your personal data have been 

processed unlawfully. 

17. Asmens duomenys turi būti ištrinti 

laikantis Lietuvos Respublikos ir 

Europos Sąjungos teisės aktų 

reikalavimų. 

17. Personal data must be deleted (erased) in 

compliance with the requirements of the 

Republic of Lithuania and the European 

Union. 

18. Jūsų reikalavimas ištrinti asmens 

duomenis, įskaitant Bendrovės pareigą 

informuoti duomenų valdytojus šiuos 

duomenis ištrinti, nėra taikomi, kai 

18. Your request for erasure of the personal 

data, including the obligation of the 

Company to instruct data controllers to 

erase such data, shall not apply where 



duomenų tvarkymas yra būtinas bent 

vienam iš šių atvejų: 

processing is necessary at least in one of 

the following cases: 

18.1. siekiant pasinaudoti teise į 

saviraiškos ir informacijos laisvę; 

18.1. for exercising the right of freedom of 

expression and information; 

18.2. siekiant laikytis Europos Sąjungos 

ar Lietuvos Respublikos teisės 

aktų, kurie taikomi duomenų 

valdytojui, nustatytos teisinės 

prievolės, kuria reikalaujama 

tvarkyti duomenis; 

18.2. for compliance with a legal 

obligation which requires processing 

by legal acts of the European Union 

or the Republic of Lithuania to which 

the data controller is subject; 

18.3. statistiniais tikslais laikantis BDAR 

89 straipsnio 1 dalies, jeigu dėl 

Jūsų teisės (būti pamirštam) gali 

tapti neįmanoma arba ji gali labai 

sukliudyti pasiekti to tvarkymo 

tikslus;  

18.3. for the statistical purposes in 

compliance with Art. 89(1) of the 

GDPR, if your right (to be forgotten) 

may render it impossible or seriously 

aggravate achievement of the 

purposes of that processing;  

18.4. siekiant pareikšti, vykdyti arba 

apginti teisinius reikalavimus. 

18.4. for the establishment, exercise or 

defence of legal claims. 

19. Jūs turite teisę reikalauti, kad Bendrovė 

apribotų Jūsų duomenų tvarkymą kai 

taikomas vienas iš šių atvejų: 

19. You have the right to request that the 

Company restricted processing of your 

data when at least one of the following 

applies: 

19.1. Jūs užginčijate duomenų tikslumą 

tokiam laikotarpiui, per kurį 

Bendrovė gali patikrinti asmens 

duomenų tikslumą; 

19.1. you are contesting accuracy of the 

data for the period during which the 

Company may verify accuracy of the 

personal data; 

19.2. asmens duomenų tvarkymas yra 

neteisėtas ir Jūs nesutinkate, kad 

duomenys būtų ištrinti, ir vietoj to 

prašote apriboti jų naudojimą; 

19.2. processing of your personal data is 

unlawful, but you do not consent to 

erasure of such data and request 

restriction of their use instead; 

19.3. Bendrovei nebereikia asmens 

duomenų tvarkymo tikslais, tačiau 

jų reikia duomenų subjektui siekiant 

pareikšti, vykdyti arba apginti 

teisinius reikalavimus; 

19.3. the Company no longer needs the 

personal data for the purposes of 

processing, but the data subject 

needs the data for the 

establishment, exercise or defence 

of legal claims; 

19.4. Jūs nesutikote su duomenų 

tvarkymu, kol bus patikrinta, ar 

Bendrovės teisėtos priežastys yra 

viršesnės už Jūsų priežastis. 

19.4. you do not consent to the data 

processing until it is verified whether 

the legitimate reasons of the 

Company override your reasons. 

20. Kai asmens duomenys tvarkomi 

tiesioginės rinkodaros tikslais, Jūs turite 

teisę nenurodydamas priežasčių ar 

20. Where personal data are processed for 

the purposes of direct marketing, you 

have the right to object (without specifying 



motyvų bet kuriuo metu nesutikti, kad su 

Jumis susiję asmens duomenys būtų 

tvarkomi tokios rinkodaros tikslais, 

įskaitant profiliavimą, kiek jis susijęs su 

tokia tiesiogine rinkodara. 

any reasons or motives) to the processing 

of the personal data concerning you for 

such marketing purposes, including 

profiling, related to such direct marketing. 

21. Prašymus dėl aukščiau nurodytų teisių 

įgyvendinimo galite pateikti kreipdamiesi 

į Bendrovę raštu arba el. paštu 

kreipdamiesi į Bendrovės duomenų 

apsaugos pareigūnę Rusnę 

Juozapaitienę el. pašto adresu 

rusne@duomenuapsauga.eu.  

21. Requests for exercising the above-

mentioned rights may be submitted by 

contacting Rusnė Juozapaitienė, the data 

protection officer of the Company, in 

writing or e-mail 

rusne@duomenuapsauga.eu.  

VII. BENDROVĖS TEISĖS VII. RIGHTS OF THE COMPANY 

21.1. Bendrovė turi teisę nesvarstyti Jūsų 

prašymo sudaryti kredito sutartį 

arba atsisakyti sudaryti kredito 

sutartį, jeigu nėra pateikti kredito 

sutarčiai sudaryti reikalingi Jūsų 

asmens duomenys.  

21.1. The Company has the right to refuse 

to examine your application to enter 

into a credit agreement or refuse 

entering into a credit agreement, if 

your personal data necessary for 

entering into the credit agreement 

are not provided.  

21.2. Bendrovė ir kitos bendrovės, kurios 

tuo metu priklauso tai pačiai įmonių 

grupei, bei jų verslo partneriai turi 

teisę naudoti ir atskleisti Jūsų 

asmens duomenis, jeigu tą leidžia 

arba įpareigoja Lietuvos 

Respublikos ir Europos Sąjungos 

teisės aktai. 

21.2. The Company and other entities of 

the same group of companies as 

well as their business partners have 

the right to use and disclose your 

personal data if to do so is permitted 

or prescribed by the legal acts of the 

Republic of Lithuania and the 

European Union. 

  

VIII. ASMENS DUOMENŲ 

TVARKYMAS SOCIALINIUOSE 

TINKLUOSE 

VIII. PERSONAL DATA PROCESSING 

ON SOCIAL MEDIA 

22. Bendrovės žinomumo didinimo 

socialiniuose tinkluose tikslu ir teisėto 

intereso didinti Bendrovės žinomumą 

socialiniuose tinkluose (BDAR 6 str. 1 (f)) 

teisiniu pagrindu taip pat tvarkomi 

socialinių tinklų lankytojų asmens 

duomenys: socialinių tinklų lankytojų 

profiliai, „Like“ ir „Follow“ paspaudimai, 

komentarai. Informacija apie asmens 

duomenų saugojimo terminus pateikta 

„Facebook“, „Instagram“, „Twitter“, 

22. For the purpose of increasing the 

Company’s visibility on social media and 

on the legal basis of the legitimate interest 

to increase the Company’s visibility on 

social media (Art. 6(1)(f) of GDPR), the 

personal data of social media visitors 

shall also be processed: profiles of social 

media visitors, pressing of “Like” and 

“Follow” buttons, comments. The 

information about personal data retention 

period is provided in privacy policies of 

mailto:rusne@duomenuapsauga.eu
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„YouTube“ socialinių tinklų privatumo 

politikose. 

Facebook, Instagram, Twitter, YouTube 

social media. 

Bendrovė, kaip socialinių tinklų paskyrų 

administratorius parenka atitinkamus 

nustatymus, atsižvelgia į savo tikslinę 

auditoriją ir į savo veiklos valdymo ir 

skatinimo tikslus. Socialinių tinklų 

valdytojai, suteikdami Bendrovei 

galimybę sukurti paskyras socialiniuose 

tinkluose ir jas administruoti, gali būti 

apriboję galimybę keisti tam tikrus, 

esminius nustatymus ir tokiu būdu 

Bendrovė negali daryti įtakos, kokią 

informaciją apie Jus rinks socialinių tinklų 

valdytojai Bendrovei sukūrus paskyras 

socialiniuose tinkluose. Visi tokie 

nustatymai gali turėti įtakos asmens 

duomenų tvarkymui Jums naudojantis 

socialinės žiniasklaidos priemonėmis, 

apsilankant Bendrovės paskyrose ar 

skaitant Bendrovės pranešimus 

socialinės žiniasklaidos priemonėse. 

Paprastai socialinių tinklų valdytojai Jūsų 

asmens duomenis (net ir tuos, kurie 

surinkti Bendrovei pasirinkus papildomus 

paskyros nustatymus) tvarko socialinių 

tinklų valdytojų nustatytais tikslais, 

remdamiesi socialinių tinklų valdytojų 

privatumo politikomis. Tačiau Jums 

naudojantis socialiniais tinklais, 

bendraujant su Bendrove per socialinius 

tinklus, apsilankant Bendrovės paskyrose 

socialiniuose tinkluose, stebint įrašus 

juose, Bendrovė gauna informaciją apie 

Jus. Gaunamų duomenų apimtis 

priklauso nuo Bendrovės parinktų 

paskyrų nustatymų, susitarimų su 

socialinių tinklų valdytojais dėl papildomų 

paslaugų užsakymo, socialinių tinklų 

valdytojų nustatytų slapukų. 

As the administrator of the social media 

account, the Company selects the 

appropriate settings, takes into account its 

target audience, and the objectives of its 

business management and promotion. 

When granting the Company an 

opportunity to create and manage 

accounts on the social media, the 

providers of the social media may restrict 

a possibility to change certain essential 

settings. As a result the Company will not 

be able to have any influence on the data 

concerning you which the social media 

providers will be collecting when the 

Company sets up social media accounts. 

Any of such settings may affect personal 

data processing when you are using social 

media, visit the Company’s accounts or 

read the Company’s posts on the social 

media. The providers of social media 

usually process your personal data (even 

the data collected when the Company 

selects additional settings for the account) 

for the purposes defined by the providers 

of the social media relying on their privacy 

policies. Nevertheless, when you use 

social media, communicate with the 

Company via social media, visit the 

Company’s accounts on social media, 

watch videos on such accounts, the 

Company receives information about you. 

The scope of the received data depends 

on the settings of the accounts selected by 

the Company, agreements with the 

providers of social media for extra 

services, and the cookies set up by the 

providers of social media. 

IX. DUOMENŲ TVARKYTOJAI IX. DATA PROCESSORS 

23. Bendrovė gali pateikti duomenų subjektų 

asmens duomenis duomenų 

tvarkytojams, kurie teikia paslaugas 

Bendrovei ir tvarko asmens duomenis 

Bendrovės vardu, pvz. IT priežiūros, 

23. The Company may provide personal data 

of data subjects to data processors, but 

they render services to the Company and 

process personal data on behalf of the 

Company, e.g., providers of IT support, 



finansinės apskaitos, teisinių, kitų 

konsultacijų, marketingo paslaugų 

teikėjai. Duomenų tvarkytojai turi teisę 

tvarkyti asmens duomenis tik pagal 

Bendrovės nurodymus ir tik ta apimtimi, 

kiek tai yra būtina siekiant tinkamai 

vykdyti sutartyse nustatytus 

įsipareigojimus. Pasitelkdama duomenų 

tvarkytojus, Bendrovė imasi visų 

reikiamų priemonių, siekdama užtikrinti, 

kad duomenų tvarkytojai būtų 

įgyvendinę tinkamas organizacines ir 

technines saugumą užtikrinančias 

priemones bei išlaikytų asmens 

duomenų paslaptį. 

financial accounting, legal, other 

consultancy and marketing services. Data 

processors have the right to process 

personal data only as instructed by the 

Company and only to the extent 

necessary for proper performance of the 

obligations stipulated in agreements. 

When engaging the data processors, the 

Company shall take all the necessary 

measures to ensure that the data 

processors have implemented all the 

appropriate organisational and technical 

measures ensuring security, and that they 

maintain secrecy of personal data. 

X. SLAPUKAI IR SEKIMAS X. COOKIES AND TRACING 

24. Bendrovė renka, tvarko ir analizuoja 

informaciją, susijusią su jos svetainės 

naudojimu. 

24. The Company collects, processes and 

analyses the information related to your 

use of its website. 

25. Bendrovė naudoja slapukus ir panašias 

technologijas, kad galėtų Jums teikti 

kokybiškas paslaugas, užtikrintų 

saugumą elektroninėje erdvėje, 

įgyvendintų rinkodarą, atliktų 

naudojimosi svetaine analizę ir pasiūlytų 

Jums kuo įdomesnį svetainės turinį.  

25. The Company uses cookies and similar 

technologies to provide you with high-

quality services, ensure cybersecurity, 

carry out marketing, conduct an analysis 

of the website use, and offer you most 

interesting content on the website.  

26. Jūs galite pasirinkti, ar sutikti, kad 

slapukai būtų naudojami. Jei Jūs 

nesutinkate, kad būtų naudojami 

slapukai, Jūs ir toliau galite naudotis 

svetaine.  

26. You may choose whether to consent to 

the use of cookies, or not. If you do not 

consent to the use of cookies, you may 

still continue using the website. 

Daugiau informacijos apie slapukus 

rasite Slapukų politikoje.  

More information about cookies is 

provided in the Cookie Policy.  

XI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS XI. FINAL PROVISIONS 

27. Kilus klausimams dėl asmens duomenų 

tvarkymo Jūs galite kreiptis į Bendrovę e-

paštu: privacy.lt@saldo.com, telefonu 

+370 (699) 75532 arba paštu adresu 

UAB „Saldo Bank“, Žalgirio g. 94-1, 

Vilnius. 

27. Should you have any questions 

concerning processing of your personal 

data, you may contact the Company via 

e-mail: privacy.lt@saldo.com, phone 

+370 (699) 75532, or by a letter 

addressed to UAB “Saldo Bank”, Žalgirio 

g. 94-1, Vilnius. 

mailto:privacy.lt@saldo.com
mailto:privacy.lt@saldo.com


28. Šios Politikos nuostatų vykdymui ir 

aiškinimui yra taikoma Lietuvos 

Respublikos teisė. 

28. Performance and interpretation of 

provisions of this Policy shall be governed 

by the law of the Republic of Lithuania. 

29. Ši Politika nėra laikoma Bendrovės ir 

Jūsų susitarimu dėl vartotojo asmens 

duomenų tvarkymo. Šia Politika 

Bendrovė Jus informuoja apie Jūsų 

asmens duomenų tvarkymo principus 

Bendrovėje, todėl Bendrovė turi teisę bet 

kada vienašališkai pakeisti ir (ar) 

papildyti šią Politiką.  

29. This Policy does not constitute an 

agreement between you and the 

Company on processing of the 

consumer’s personal data. By this Policy, 

the Company informs you about the 

principles of your personal data 

processing at the Company, and the 

Company has the right to unilaterally 

amend and/or supplement this Policy any 

time. 

30. Politikos pakeitimai ir (ar) papildymai 

įsigalioja po jų paskelbimo Bendrovės 

interneto svetainėje www.saldo.com 

momento. 

30. Any amendments and/or supplements to 

this Policy shall come into effect as of the 

moment they are published on the 

Company’s website at www.saldo.com. 

31. Jei kuri nors šios Politikos nuostata 

tampa ar pripažįstama negaliojančia, 

likusios nuostatos lieka galioti. 

31. If any provision of this Policy becomes or 

is declared invalid, the remaining 

provisions shall continue to be effective. 

32. Ši Politika yra atnaujinta 2023 m. vasario 

7 d. 

32. This Policy was updated on 7 February 

2023 
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